
INFORME 

La ULPGC garantiza sus inversiones en 
infraestructura para los próximos cinco años 

El Plan de Inversiones, 
recientemente aprobado, 

prevé un total de 
11.918 millones para 

culminar las 
obras de la institución 

universitaria 

MIGUEL SUÁREZ 
DE TANGIL NAVARRO 

Gerente de la Universidad de 
Las Palmas de Gran Canaria 

1 desarrollo de la infraes
tructura de la Univer
sidad de Las Palmas de 
Gran Canaria está garan
tizado para los próximos 

cinco años, merced al Plan de 
Inversiones aprobado el pasado 
verano por el Gobierno de 
Canarias. La Universidad de Las 
Palmas de Gran Canaria defendió 
ante la Consejería de Educación, 

Vista aérea del Campus de Taflra. 

Cultura y Deportes la necesidad 
de dotar a la institución univer
sitaria de unas instalaciones 
dignas que paliaran la precarie
dad con que nació esta Univer
sidad en el año 1989. Queríamos 
garantizar, y se ha logrado, una 
inversión total de 11.918 millones 
de pesetas, desde el año en curso 
hasta 1999. 

La estructura de la Univer
sidad de Las Palmas de Gran 
Canaria se concentra en tres 
grandes núcleos: Campus de 
Tafira, Área de San Cristóbal 
(Biomédica y Jurídica) y Área 
de Humanidades en el Obelis
co. A éstas se unen las instala
ciones de Veterinaria en Baña
deros, las instalaciones de En
fermería en Teguise (Lanzara
te) y la futura Sede Institucio
nal de la Universidad en Ve
gueta, en el antiguo Hospital 

Militar, donde también se ubi
cará la Fundación Universita
ria, Consejo Social y Cursos 
de Invierno. 

En el Campus Universitario 
de Tafira se concentra el grue
so de la infraestructura que se 
está construyendo y engloba el 
Plan de Inversiones: Edificio 
de Ciencias Básicas, Bibliote
ca General, cuarta fase de las 
instalaciones deportivas, Aula
río de Ciencias Económicas, 
Empresariales y Jurídicas, Edi
ficio de Económicas y Empre
sariales, Edificio de Ciencias 
Jurídicas, Aulario de Teleco
municaciones, ampliación de 
Ingenierías, Centro Internacio
nal de Ciencias de la Computa
ción, Residencia Universitaria, 
y la remodelación del Edificio 
de Electrónica y Telecomuni
cación. 
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Antiguo Instituto de Enseñanza Medio de Las Palmas, luego Hospital Militar y ahora 
futura sede institucional de la Universidad. 

El cuadro de inversiones en 
el Campus de Tafira se com
pleta con la urbanizatión inte
rior del Campus, ajardinamiento 
y adecuación de los aparcamien
tos. 

Estamos trabajando para que 
la construcción del Campus 
Universitario de Tafira nos per
mita contar con unas instala
ciones funcionales, avanzada 
en tecnología - con la conexión 
de una red de datos informáti
cos entre todos los edificios- , 
con espaciosas zonas verdes, de 

tal forma que sea un auténtico 
pulmón en la calidad de vida 
de la comunidad universitaria. 

El resto de obras incluidas 
en el Plan de Inversiones se re
fieren a otras áreas de la Uni
versidad de Las Palmas de Gran 
Canaria, concretándose en la 
ampliación del Edificio de Hu
manidades, Granja-Clínica Ve
terinaria en Bañaderos, Sede Ins
titucional en Yegueta, reforma 
del Edificio de Ciencias de la 
Salud y segunda fase de la Edi
ficación de Veterinaria. 

OBRAS DEL 
CURSO 94-95 

n la Universidad de Las 
Palmas de Gran Cana
ria somos conscientes de 
que la mejora de la cali
dad docente e investi

gadora de una Universidad se 
sustenta en la existencia de unas 
instalaciones dignas, que per
mitan el desarrollo de la labor 
de los profesionales en las me
jores condiciones posibles. Por 
ello, los que ahora tenemos la 
responsabilidad de la gestión 
universitaria, hemos ajustado la 
programación de las obras de 
forma que a finales de 1997 
esté concluido el grueso de la 
infraes tructura. 

En el presente curso acadé
mico se abren las nuevas insta
laciones de Ciencias Básicas, 
Granja-Clínica Veterinaria en 
Bañaderos, instalaciones depor
tivas al aire libre y las amplia
ciones de Humanidades e In
geniería. 

El Edificio de Ciencias Bá-
icas incluye la titulación de 

Ciencias del Mar y los Depar
tamentos de Física, Química y 
Biología, junto a todos los la
boratorios relacionados con el 
control , calidad y estudio del 
Medio Marino, que se comple
mentan con las instalaciones en 
Taliarte, donde se encuentran, 
entre otros, los laboratorios de 
Algología. 

La Granja Clínica Veterina
ria en Bañaderos permite dar 
cauce a una vieja aspiración de 
estos estudios: la de contar con 
unas instalaciones adecuadas para 
el animalario y trabajos de in
vestigación en tecnología ali
mentaria. Hasta el momento, los 
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En este curso académico 94-
95 se concluye también la am
pliación de los Edificios de 
Humanidades e Ingenierías, y 
se inicia la reforma de los Pa
bellones A y B del antiguo Se
minario, en los que se ubican 
los estudios de Telecomunica
ciones, con lo que se adaptará 
su interior a las exigencias tec
nológicas avanzadas, respetan
do el exterior que diseñara el 
famoso arquitecto Zuazo. 

Area de Económicas, 
Antiguo Seminario Diocesano de Las Palmas, hoy Edificio de Electrónica Y Empresariales y Jurídicas 
Telecomunicaciones. 

profesores, alumnos y personal 
•'de administración y servicios 
han tenido que suplir con su 
esfuerzo, tesón e ilusión la ca
rencia de unas instalaciones dig
nas, ya que se ha venido utili
zando como Centro un antiguo 
Mercado de la Barriada de Zá
rate. En este curso los alumnos 
del segundo ciclo se trasladan 
a las nuevas instalaciones en 
Bañaderos, y preveemos que en 
1996 puedan trasladarse tam-

bién el primer ciclo al concluir 
la segunda fase de la obra. 

A final de este año 1994 ó 
principio de 1995 se concluirá 
y pondrá en funcionamiento el 
Edificio de la Biblioteca Gene
ral en el Campus de Tafira, una 
obra señera ya que no se en
tiende una Universidad como 
lugar de excelencia académica, 
estudio e investigación que no 
ofrezca una Biblioteca Central. 

os estudios que engloba 
el Área de Ciencias So
ciales son los más de
mandados a nivel del 
Estado y también en Ca

narias. Se trata de las Ciencias 
Económicas, Empresariales y Ju
rídicas que, hoy en día, englo
ban a unos 7.000 alumnos de 
los aproximadamente 21.000 de 
la Universidad de Las Palmas 
de Gran Canaria, es decir, un 
tercio del alumnado. 

Obras de la ULPGC en el Curso 1994-95 

Edificios que se ponen en marcha 

Campus de Tafira: 

Ciencias Básicas 
Biblioteca general 
Instalaciones deportivas al aire libre 
Ampliación del edificio de Ingenierías 
Aulario de Telecomunicaciones 

Otras obras: 

1 
Ampliación del edificio de Humanidades 
Urbanización del Campus de Tafira (2ª fase) 

Granja-Clínica Veterinaria 

Reforma del edificio de Ciencias de la Salud 

Obras que se inician ó están en ejecución 

Aulario Económicas, Empresariales y Jurí
dicas 

Edificio de Ciencias Económicas y Empre
sariales 

Edificio de Ciencias Jurídicas 

Residencia Universitaria en Tafira 

Edificio Institucional en Vegueta 

Edificio de Electrónica y Telecomunicación 

Urbanización del Campus de Tafira (2ª fase) 
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Plan de inversiones de la ULPGC (1994-1999) MILLONES 
DE PESETAS 

PROYECTOS 1994 1995 1996 1997 1998 1999 TOTAL 

Edificación Ciencias Básicas 385,4 - 385,4 

Edificación Biblioteca General 404,1 72,2 - 476,1 

Instalaciones deportivas, 4@ fase 216,0 - 216,0 

Aulario Ciencias Económicas y Empresariales 340,4 382,5 - 722,9 

Edificación Ciencias Económicas y Empresariales 287,6 468,0 669,6 - 1.425,2 

Edificación Ciencias Jurídicas 90,6 421 ,2 561 ,6 885,6 - 1.959,0 

Edificación Granja Clín ica Veterinaria 239,6 - 239,6 

Aulario Telecomunicaciones 101 ,3 - 101 ,3 

Edificación Ingenierías, mod. ampliación 358,2 - 358,2 

Ampliación edificación Humanidades 95,4 95,4 

Centro lnter. Ciencias de la Computación 29,2 77,0 - 106,4 

Urb. campus de Tafira, 2ª fase 73,8 90,0 124,7 124,7 - 413,2 

Residencia universitaria nQ 1 11 7,0 11 7,0 117,0 117,0 11 7,0 - 585,0 

Otras residencias universitarias 175,0 175,0 175,0 189,5 714,5 

Rectorado (ant iguo Hospital Militar) 45,0 288,0 - 333,0 

Pabellón de gobierno y servicios administ rativos 13,5 165,0 165,0 156,0 - 499,5 

Reforma edificación de Ciencias de la Salud 37,4 133,6 183,6 219,6 130,0 - 704,2 

Urbanización interior del campus 93,6 93,6 93,6 93,6 - 374,4 

Reforma edificación parcela A-14 56,5 74,9 - 131,4 

Edificación Veterinaria, 2ª fase 161 '1 161 '1 - 274,5 

Reforma pabellones A y B (antiguo seminario) 1125 148,5 148,5 - 463,5 

Adquisición patrimonial 

Incidencia y reserva de obra 

Total anual 

Total acumulado 

Estos estudios van a contar 
con unas instalaciones modéli
cas en el Campus Universitario 
de Tafira, en las que se ha pri 
mado la funcionalidad y la ra
cionalización de los recursos. 
De esta forma se está constru
yendo un Aulario donde se im
partirá la docencia, dos Edifi
cios para incluir Jos despachos 
de profesores y seminarios de 
las titulaciones (uno de Econó
micas y Empresariales y otro 
de Jurídicas) y se completará 
el área con un edificio de ser
vicios comunes. El montante to
tal de las obras es de 5.000 mi 
llones de pesetas, una de las 
inversiones más cuantiosa rea
lizada por la Universidad de Las 
Palmas de Gran Canaria. 

2563 - 256,3 

3204 240,0 240,0 182,8 59,1 19,0 1.083,7 

3.5237 2.886,2 2.638,8 2.010,8 649,6 208,511.9118,5 

3.5237 6.409,6 9.049,6 11.060,411.710,0 11.918,5 

Edificio Institucional 
en Vegueta 

a Universidad de Las Pal
mas de Gran Canaria 
apuesta, junto a otras ins
tituciones grancanarias, 
por la rehabilitación de 

la zona Vegueta-Triana de la 
capital. Consideramos que puede 
ser el núcleo natural que ab
sorba las iniciativas culturales 
y de ocio de los universitarios, 
dotando así a esta zona históri
ca de savia nueva que permita 
su desarrollo y conservación. 

En este núcleo se ubica una 
de las obras señeras de la Uni
versidad de Las Palmas de Gran 

Canaria: la rehabilitación del 
edificio del antiguo Hospital 
Militar, para adecuarlo como sede 
institucional del Rectorado, Consejo 
Social, Fundación Universitaria 
y Cursos de Invierno. 

Este edificio, situado en la 
calle Juan de Quesada, fue cons
truido en los años 1919 a 1925, 
con fondos del Cabildo Insular 
de Gran Canaria para servir como 
sede permanente del Instituto 
de Bachillerato. En 1937, tras 
albergar también Jos estudios 
de la Escuela de Comercio, se 
convierte en Hospital Militar, 
que será cerrado en 1984. 

El Ayuntamjento de Las Pal
mas de Gran Canaria acordó la 
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Campus de Tsfirs. 

cesión del edificio a la Univer
sidad de las Palmas de Gran Ca
naria, una vez autorizados fon
dos europeos para su restaura
ción y destino educativo. El edi
ficio ocupa aproximadamente 
una superficie construida de 
2.340 metros cuadrados, con un 
jardín de unos 2.900 metros 
cuadrados. Po ee un alto valor 
arquitectónico, con alzado cla
sicista académico y con el úni
co templete que hay en la ciu
dad. 

El proyecto de reforma del 
edificio lo ha realizado el ar
quitecto Luis Alemany Orella. 
Este proyecto fue seleccionado 
por una comisión en la que se 
primó el respeto a la estructura 
de la edificación. 

El presupuesto de ejecución 
de la obra de rehabilitación es 
de 307 millones de pesetas, que 
serán financiados por la propia 
Universidad de Las Palmas de 
Gran Canaria y los fondos eu
ropeos con que cuenta el Ayun
tamiento para este fin. En un 
primer paso se está realizando 

la adecuación del edificio como 
sede institucional del rectora
do, Fundación Universitaria, 
Consejo Social y Cursos de In
vierno, junto a una pequeña Bi
blioteca institucional y un sa
lón de reuniones . Esta primera 
fase está previsto que concluya 
en el último trimestre de 1995. 

La obra de rehabilitación 
contará con una segunda fase 
en la que se realizará un Para
ninfo bajo los jardine del edi
ficio, respetando los dos laure-

les de indias que allí se encuen
tran. 

Estamos empeñados en con
solidar la infraestructura de la 
Universidad de Las Palmas de 
Gran Canaria, de tal forma que 
en el año 2000 sea una institu
ción competitiva en instalacio
nes. Serán los profesionales los 
que demostrarán que así se puede 
ocupar lugares punteros a ni
vel nacional, europeo e inter
nacional, tanto en la docencia 
como en la investigación. 

Inversiones de la ULPGC (1994-1999) 

MILLONES 
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INFORME 

Los servicios externos de la ULPGC, uno a uno 

''El Aula de Idiomas: objetivos y proyectos'' 

CONCHA SOFÍA PÉREZ 
DÍAZ 

Directora del Aula de Idiomas 
de la ULPGC 

1 Aula de Idiomas de la 
Universidad de Las Pal
mas de Gran Canaria se 
crea en el Curso Aca
démico 1992/93 con la 

función primordial de promo
ver el aprendizaje y perfecciona
miento de lenguas extranjeras 
entre la comunidad universitaria 
- profesores, estudiantes y per
sonal de administración y 
servicios de la ULPGC y la 
U.N.E.D.- y los miembros de 
la Confederación Canaria de 
Empresarios . En sus dos años 
de existencia, el Aula ha exten
dido, de forma progresiva, sus 
servicios a otros grupos sociales. 
Es el caso de los funcionarios 
del Gobierno Autónomo de 

Un grupo de profesores del Aula delante del edificio de/Instituto Británico con el 
director, Peter Brown. 

Canarias, del Excmo. Cabildo 
Insular, Ayuntamientos, miem
bros de los Colegios Profesio
nales, Escuelas de Turismo, Con
servatorio Superior de Música 
y, en general, de todos los 
profesionales de la enseñanza 
de Gran Canaria. 

El Aula de Idiomas es un ser
vicio externo de la U.L.P.G.C. que 
se rige por sus propios estatutos y 
no se inscribe en el marco de la 
estructura departamental de la 
Universidad. Este servicio se creó 
con una subvención del Gobier
no Autónomo de Canarias para la 
creación de nuevos centros y una 
ayuda del Programa Europeo 
«COMETT,» ayudas que se dedi-

caron en su casi totalidad a la for
mación inicial del profesorado. A 
partir de ese momento, el Aula ha 
generado sus propios recursos 
para su funcionamiento. La Fun
dación Universitaria de Las Pal
mas, a través del Servicio Univer
sidad-Empresa, presta un servicio 
de consulta/asesoramiento y cana
liza la gestión económica del 
Aula. Por otra parte, el Instituto 
Británico en Las Palmas (British 
Council) en virtud de un conve
nio de colaboración entre las dos 
instituciones se encarga de la pla
nificación de la docencia y la for
mación continua del profesorado. 

El Aula constituye el funda
mento de la proyección europea e 
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internacional de la Universidad de 
Las Palmas de Gran Canaria ya 
que sus funciones están orienta
das preferentemente a la forma
ción en lenguas extranjeras del 
profesorado, los estudiantes y el 
personal de administración y ser
vicios. Su creación responde a la 
necesidad de fomentar y favore
cer la participación de los miem
bros de la comunidad universita
ria en programas europeos de in
tercambio y cooperación interu
niversitaria, redes temáticas, pro
yectos de investigación conjuntos 
y programas transnacionales. En 
definitiva, contribuir, mediante el 
desarrollo de las competencias 
lingüísticas de los universitarios 
canarios, a la creación de la nue
va universidad europea en la que 
estudiantes, profesores e investi
gadores compartirán recursos y 
excelencia. 

IDIOMAS Y 
ESTRUCTURA DE 
LOS CURSOS 

n la actualidad el Aula 
de idiomas imparte cursos 
en las siguientes lenguas: 
alemán, francés, inglés, 
italiano y holandés. Sin 

embargo, se pueden organizar 
cursos en cualquier otra lengua 
siempre que exista una demanda 
razonable de alumnos. El Aula 
organiza, también, cursos espe
cíficos para alumnos con nece
sidades específicas. Es el caso, 
por ejemplo, de profesores, em
presarios o profesionales que 
tengan que realizar una estancia 
en el extranjero o estudiantes 
que participen en programas 
europeos de intercambio. 

Las clases se ofrecen en una 
amplia gama de niveles y hora-

Cllnntm, prolrJso/71 de lngltls, prtlpll171 una clstlllsn 111 8lldtl del Aula de ld/o11111s. 

rios, adaptados a las necesidades 
de los alumnos. Con la misma fi
losofía de facilitar en todo lo po
sible la enseñanza, el Aula imparte 
sus clases en el Campus de Tafi
ra, Área de San Cristóbal, Área 
del Obelisco y Edificio del Insti
tuto Británico. Existe, así mismo, 
la posibilidad de que los profeso
res se trasladen a cualquier cen
tro oficial o privado que solicite 
nuestros servicios y disponga de 
un aula. 

El curso académico consta 
de tres módulos de diez semanas 
con un total de treinta horas 
lectivas. Las clases tienen una 
duración de hora y media y se 
imparten dos veces por semana 
en días alternos: lunes/miércoles 
o marte /jueves. 

Desde sus comienzos el Aula 
apostó por una enseñanza de cali
dad estableciendo un máximo de 
quince alumnos por grupo, aun
que la media es de diez/doce 
alumno por clase. La enseñanza 

de las lenguas a grupos reducidos 
da la oportunidad al alumno de 
participar activamente en clase y 
de comunicarse con sus compa
ñeros en la lengua extranjera y al 
profesor de atender las necesida
des individuales de cada uno de 
los alumnos del grupo. 

La banda horaria con más de
manda es la de tarde-noche entre 
las 18.00 y las 21.30 horas en la 
que pueden estar operando diez/ 
doce grupos simultáneamente. 
Sin embargo, también se impar
ten clases a primera hora de la 
mañana, media mañana, mediodía 
y media tarde. La flexibilidad ho
raria del Aula sólo está limitada 
por la disponibilidad de espacios. 

Cada uno de los alumnos po
tenciales del Aula de Idiomas re
cibe sin coste alguno una prueba 
de nivel elaborada por especia
listas. Esta prueba consiste en una 
entrevista personalizada que de
termina su capacidad de compren
sión y producción oral y una prue-
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ba escrita que determina su capa
cidad de comprensión a nivel de 
lectura y de escritura. La finali 
dad de esta prueba es la de em
plazar al alumno en el nivel que 
exactamente tiene con otros alum
nos de más o menos sus mismas 
habilidades. 

El Aula de Idiomas de la 
U.L.P.G.C. no tiene titulación pro
pia. Ello es debido a la presencia 
del Instituto Británico en Las Pal
mas, institución en la que los 
alumnos pueden presentarse a una 
serie de exámenes reconocidos 
mundialmente, como son los exá
menes de la Universidad de 
Cambridge. A petición de los 
alumnos, el Aula organiza grupos 
de preparación para estos exáme
nes. Independientemente, los 
alumnos del Aula reciben al final 
de cada módulo o del Curso Aca
démico un certificado en el que 
se especifica el número de horas 
y el nivel alcanzado por el alum
no, siempre que hayan asistido a 
un mínimo de veinticinco horas 
por módulo. 

LA METODOLOGÍA 

a metodología del Aula 
de Idiomas y la del Ins
tituto Británico, cuyo 
liderazgo en el campo 
de la lingüística aplica

da a la enseñanza de las lenguas 
extranjeras es indiscutible, podría 
resumirse en la siguiente frase: 
«Language is for communi
cation,» (la lengua, instrumento 
de comunicación). A través de 
una enseñanza dinámica y par
ticipativa, actividades en pareja 
o en grupos se pretende crear 
un ambiente óptimo para la 
comunicación y el desarrollo de 
la lengua hablada. Esto no quiere 
decir que se descuide el estudio 
de la gramática, todo lo contrario, 
sin unos conocimientos sólidos 
de los fundamentos gramaticales 
la comunicación sería muy difícil. 
Sin embargo, la adquisición de 
un nivel de comunicación acepta
ble no es consecuencia automá
tica de memorizar rígidas reglas 

Calendario Curso Académico 
(1994-1995) 

MODULO 1 

Inscripción y matrícula: 20-27 de septiembre 
05 de octubre Inicio de clases: 

Puente: 
Final del módulo: 

06 al 1 O de diciembre 
22 de diciembre 

MODULO 11 

Inscripción y matrícula: 9 al 13 de enero 
16 de enero Inicio de clases: 

Final del módulo: 28 de marzo 

MODULO 111 

Inscripción y matrícula: 29 al 31 de marzo 
Inicio clases: 03 de abril 
Vacaciones Semana Santa: 07 al 16 de abril 
Final del módulo: 20 de junio 

gramaticales. Es más bien el 
resultado de ir adquiriendo con
fianza en el uso de las estructuras 
gramaticales en contextos sig
nificativos y comunicativos. 
Una parte importante de la 
metodología del Aula está diri
gida a construir gradualmente 
la confianza del alumno en el 
uso de la lengua. Por ejemplo, 
uno de los problemas con los 
que se enfrenta el profesor de 
lenguas extranjeras es el del 
alumno desmotivado y desilu
sionado porque espera entenderlo 
todo inmediatamente y no puede. 
En estos casos, la función del 
profesor es ayudar al alumno a 
comprender que tiene que 
concentrarse en el contexto 
general y no en los detalles. 
Normalmente no es necesario 
entender los detalles, el acto 
de comunicación tiene lugar a 
pesar de que no se comprenda 
cada palabra. Este es un ejemplo 
muy simple de la metodología 
del Aula. Para un adulto, el apren
dizaje de una lengua es un pro
ceso lento que requiere con
tinuidad. El Aula de idiomas 
trata de compensar el esfuerzo 
del alumno ofreciendo una 
metodología innovadora, eficacia 
y divertimento. 

LOS PROFESORES 

os profesores del Aula 
de Idiomas fueron con
vocados en concurso pú
blico y seleccionados de 
entre ciento doce solici 

tudes para realizar un curso 
intensivo de metodología en la 
enseñanza de lenguas extranje
ras di señado especialmente para 
ellos y para las necesidades del 
Aula por el Instituto Británico. 
Veinte profesores fueron selec
cionados para hacer el curso y 
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de ellos once fueron 
finalmente elegidos para 
impartir enseñanza en el 
centro. Todos ellos siguen 
formando parte del cuadro 
de profesores del Aula. Son 
licenciados en Filología 
Inglesa/ Francesa o Lenguas 
Aplicadas (universidades 
británicas). El Instituto 
Británico, en virtud del 
convenio de colaboración 
con el Aula de Idiomas, 
mantiene un servicio de 
asesoramiento docente al 
profesorado, realiza obser
vaciones periódicas de 
clases seguidas de sesiones 
individuales y, a lo largo 
del curso académico, orga
niza cursos, seminarios y 
talleres de metodología de 
la enseñanza de lenguas 
extranjeras. El njyel de 
compromiso, profesiona
lismo y entusiasmo de estos 
profesionales de la ense
ñanza por un proyecto que 
siempre han sentido suyo 
constituye la clave del éxito 
del Aula de Idiomas. 

glés • alemán italiano trancés inglés 
francés • inglés alemán • italianC' 

ón • italiano francés • inglés 
glés • alemán • italiano frar>• 
lncés • inglés alemán • '' 
italiano francés • in,.' · 
alemán • italiano 

ts inglés a' 
mo • fran' • 

CURSOS 
ESPECÍFICOS 

na vez consolidados los 
tres módulos que se ofre
cen a lo largo del curso 
académico, el Aula se 
propone diversificar su 

oferta a fin de cubrir las nece
sidades de sectores cada vez más 
amplios de la sociedad de Gran 
Canaria. En este sentido se está 
estudiando la posibilidad de 
ofrecer cursos de Inglés Comer
cial/Empresarial/Financiero, o 
más exactamente del Inglés que 
se utiliza en una amplia variedad 
de situaciones comerciales. En 

un mundo en que el mercado 
global es ya una realidad, el 
conocimiento efectivo del Inglés 
es crucial a todos los niveles 
empresariales, conocimiento 
que podría contribuir a que las 
empresas alcancen las cotas de 
competitividad deseadas. 

Otra forma de satisfacer la de
manda sería ofrecer cursos espe
cializados durante los meses de 
verano, cuando los alumnos están 
más libres de compromisos de 
trabajo o estudio. El pasado mes 
de julio el Aula ofreció su primer 
curso de verano, «English Today», 
y planificamos una oferta más am
plia para el verano próximo. 

Otras posibilidades que 
se están estudiando son cur
sos de conversación, traduc
ción y «English for Aca
demic Purposes (EAP),» In
glés para Fines Académicos, 
entre otros proyectos. 

LA 
"' COLABORACION 

CON EL 
INSTITUTO 
BRITÁNICO 

1 Aula de Idiomas 
ha contado desde sus 
inicios con el ase
soramiento, la cola
boración y el apoyo 

del Instituto Británico en 
Las Palmas. Esta estrecha 
relación se formalizó durante 
el Curso Académico 1993/ 
94 con la firma de un Con
venio entre dicha Institu
ción, la Universidad de Las 
Palmas de Gran Canaria y 
la Fundación Universitaria 
de Las Palmas. En virtud 

de este convenio, el Instituto 
Británico ha asumido la pla
nificación académica de los cursos 
y la formación continua del 
profesorado. Los profesores del 
Aula comparten con los del 
Instituto Británico no sólo 
experiencias y conocimientos en 
el campo de la enseñanza de 
las lenguas extranjeras, sino 
también recursos y material 
pedagógico. 

Actualmente se está estu
diando la posibilidad de ampliar 
esta colaboración a diversas acti
vidades académicas y culturales, 
así como establecer un programa 
de becas de estancia en el extran
jero para los alumnos del Aula de 
Idiomas. 

\'ECTOR PLUS 73 

©
 D

el
 d

oc
um

en
to

,lo
s 

au
to

re
s.

 D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

,2
01

1.


	0231633_00003_0007
	0231633_00003_0008


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




